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МАДАЛЬНЫЯ ДЗЕЯСЛОВЫ ЯК МАРКЁРЫ ВЕРАГОДНАСЦ1 
У БЕЛАРУСК1ХIАНЕЛ1ЙСК1Х ПУБЛ1ЦЫСТЫЧНЫХ РЭЦЭН31ЯХ

Артыкул прысвечаны праблеме уплыву мадальных дзеясловау на верагоднасць 
выказвання. Вызначаны рысы падабенства i адрознення у функцыянаванш мадальных 
дзеясловау як паказчыкау верагоднасщ рэцэнзш часошсау на кшп, натсаныя на беларускай 
i англшскай мовах.

У сучасным свеце шфармацыя адыгрывае ключавую ролю. Якаснай асновай 
шфармацьй выступае верагоднасць, без якой губляецца яе п алата  i надзейнасць. 
У ф1ласоф11, логщы i мовазнаустве верагоднасць трактуецца па-рознаму. 
Анталапчнае вывучэнне верагоднасц1 заснавана на трыядзе веданне-вера- 
меркаванне. 3 л1нгв1стычнага пункту гледжання верагоднасць -  мадальная 
катэгорыя, якая экспл1куе ацэнку адрасантам ступе Hi адпаведнасщ выказван
ня рэча1снасц1. Мэтазгодна дыферэнцаваць дзве ступен1: шцтасцъ / тавериасцъ. 
1сц1насць (уключае веданне) -  адпаведнасць зместу выказвання стану спрау
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у цяперашшм щ мшулым часе, 1мавернасць (змяшчае веру i меркаванне) -  адпа- 
веднасць зместу выказвання стану спрау у адным з магчымых сусветау. 3 гэтага 
вынжае наступная тыпалопя верагоднасцг верагоднасцъ, заснаваная на ведант; 
верагоднасцъ, заснаваная на веры; верагоднасцъ, заснаваная на меркаванш.

У беларускай i ан mi искан мовах верагоднасцъ машфестуецца лекспса- 
граматычнымц сштакс1чным1 i стьбпстычньеш сродкамг Аб’ектам дадзенага 
артыкулу з ’яуляюцца беларусюя i англшсюя мадальныя дзеясловы як па- 
казчыю верагоднасцъ Мадальныя дзеясловы эксшпкуюць розныя адносшы 
да магчымых дзеянняу або станау, якгя нам1нуюцца пауназначным1 дзеясловамъ 
Англшсюя мадальныя дзеясловы л1чацца дэфектнымъ яны маюць толью адну 
словаформу (за выключэннем can, may, be to, have to, will), характарызуюцца 
адсутнасцю неасабовых формау (дзеепрыметнжау цяперашняга або прошлага 
часу, ймнфпптыва, герундыя). Гэтыя рысы значна адрозшваюцца ад характа- 
рыстык адпаведных мадальных дзеясловау у беларускай мове, яюя змяняюц- 
ца па лжах, асобах, часах, ладах [1].

Мадальныя дзеясловы выконваюць сштакшчную функцию частю састау- 
нога дзеяслоунага выказшка, як\ уключае два абавязковыя кампаненты: 
1нф1н1тыу, што з ’яуляецца носьб1там асноунага лекслчнага значэння, i дапа- 
можны кампанент, як\ перадае граматычнае значэнне i дадатковыя адценн1 
лекслчнага [2]. Мадальнае ускладненне дадатковым1 значэнням1 перадаецца 
праз беларусюя дзеясловы, прэдыкатыуныя прыметнш i дзеепрыметнш: хацецъ, 
магчы, жадацъ, мусщъ, гмкнуцца, старацца, намагацца, спрабавацъ; абавязаны, 
вымушаны, павтен i англшсюя дзеясловы сап /  could, may /  might, must, have to, 
need, shall, should, ought to, be to, will /  would, dare.

Принята адрозшваць першаснае i другаснае значэнш мадальных дзеясловау. 
Значэнш магчымасщ i неабходнасц1 эксплжуюцца мадальным1 дзеясловам1 
у першаснай функцьй, значэнне верагоднасц1 -  у другаснай, щ эп1стэм1чнай. 
Апошняя функцыя уласщва беларускаму мадальнаму дзеяслову магчы i ан- 
глшсьам мадальным дзеясловам could, may /  might, must, should, will. Аднак мы 
л1чым, што любое выказванне ман1фестуе верагоднасцъ незалежна ад функцьй 
мадальнага дзеяслова. Верагоднасцъ накладваецца на яго першаснае значэнне.

Матэрыялам для даследавания паслужыл1 100 беларуска- i англамоуных 
публ1цыстычных рэцэнзш на мастацк1я KHiri (па 50 рэцэнзш на кожнай мове, 
адабраных з naconicay «Штаратура i мастацтва», «Дзеяслоу», «Маладосць», 
«The Guardian», «The Independent», «The Standard» за 2017-2019 гг.). У дасле- 
даваным матэрыяле было выяулена 150 словаужыванняу беларусюх мадальных 
дзеясловау i 282 -  англшсюх.

У публ1цыстычных рэцэнз1ях на беларускай мове мадальны дзеяслоу 
магчы i яго словаформы (.можа /  не можа, зможа /  зможаш, мог (бы) /  
не мог, магла (бы) /  не магла, магло (б) /  не магло, магл1 (б), змагла (б), змагл1 
(б), могуцъ /  не могуцъ) займаюць першае месца па рэкурэнтнасщ -  
118 словаужыванняу (с/у). Дадзены мадальны дзеяслоу эксплжуе рэальную 
магчымасць, фгйчную i ментальную здольнасць здзейснщь што-небудзь у ця
перашшм, прошлым щ будучым часе: Тому метафара заусёды неад- 
назначная, кожны бачыцъ тое, што можа убачыцъ, / яно не заусёды супадае 
з тым, як1 сэнс укладау у  радт аутар (Ж. Капуста). Верагоднасцъ накла
дваецца на значэнне магчымасщ i рэпрэзентуецца 1мплщытна i эксшпцытна 
у выказваннях. Мадальны дзеяслоу магчы i словаформы (не можа, мог /
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не мог, магла /  не магла, магло /  не магло, маги, змагла, змагл1, могуцъ /  
не могуцъ) выкарыстоуваюцца у выказваннях з верагоднасцю, заснаванай на 
ведан Hi: Без ix дасцтная проза магла стацца непраглядна-змрочнай: смерцъ 
бацът, пастаянная ваш а на meaiM парозе, як вытк -  трывога за будучыню 
маленъкага сына, ят аднойчы мог стацца салдатам, крытычны погляд на 
справу тсъменнта у  сучасным свеце, усведамленне уласнае безабароппааи 
перад выбрыкали лёсу i увогуле (Н. Грышчук). 83 % выказванняу з мадальным 
дзеясловам магчы эксшпкуюць веданне, змяшчаючы 1мшпцытную мадаль- 
ную рамку вядома, што. 6 % выказванняу рэпрэзентуюць верагоднасць, 
заснаваную на веры, якая можа быць вербагйзавана 2 спосабамг 1) мадаль
ным дзеясловам магчы у форме будучага часу (зможа, зможаш)\ Зрэшты, 
толью прызнаушы сваю уласную цемру, ты зможаш хоцъ нешта угледзецъ 
у  прыцемках чужое душы (Н. Грышчук). Мы л1чым выказванш з мадальным 
дзеясловам у форме будучага часу 1мавернаснымц так як ix змест адпавядае 
не стану спрау у цяперашшм / прошлым часе (як у выказваннях з веданнем), 
а стану спрау у адным з магчымых сусветау, прычым адрасант упэунены 
ва узшкненш у будучым менавыа гэтага стану спрау у адрозненш ад ci- 
туацый з верагоднасцю, заснаванай на меркаванш; 2) камбшацыяй мадалъ- 
ныя словы з семамi адсутнасщ сумненняу, упэупепасьи у  npayOiieaciu прапа- 
зщъй (вядома, безумоуна, бясспрэчна / тш.) + мадалъны дзеяслоу магчы, якая 
машфестуе веру адрасанта у магчымасць, здольнасць: Хоцъ аутарка, вядома, 
можа тут zyaaiea заупарцщца: мауляу, я так бачу (Т. БудоBin-Барадуля).

Верагоднасць, заснаваная на меркаванш, эксшпкуецца у 11 % выказван
нях з мадальным дзеясловам магчы. Мадальнае слова наурад, прэдыкат мяркую i 
часцща г// з семам1 пяупэунепасьи, паяунасьи сумненняу у  адпаведнасщ прапазщъи 
рэча1снасщ у камбшацьй з мадальным дзеясловам магчы вербапйзуюць мерка- 
ванне, дапушчэнне адносна 1мавернасщ магчымасц1 / здольнасцг Мяркую, 
у  стуацъи з гэтай ктгай можа спрацавацъ гчсторыя кшталту «калг ёсцъ 
адзт чалавек, якому падабаецца, абавязкова знойдзецца / друге» (Ю. Ваучок). 
Выказванш з мадальным дзеясловам магчы у форме умоунага ладу л1чацца 
1мавернасным1, так як прапазщыя не адпавядае жаданаму стану спрау, але 
адрасант выказвае меркаванне адносна магчымасц1 узн1кнення альтэрнатыу- 
нага стану спрау у цяперашшм / прошлым часе: Хаця першае чатырохрадкоуе 
1 два радк\ пра Арыядну у  еярэдзте верша 6bmi шматабяцалъныя, на ix аснове 
мог бы атрымацца ьикавы твор, хай / мети муОраге исты (Т. Будов1ч-Барадуля).

Мадальны дзеяслоу магчы часта выкарыстоуваецца у якасц1 мадальнага 
слова можа /  можа быць /  быць можа з семантыкай меркавання: А тым, 
хто не шукае недарэчнасцяу / ляпау, фтъм, быць можа, падасца найлепшым 
з прагледзеных за апошт год (Ю. Ваучок).

Мадальныя дзеясловы волевыяулення жадацъ (3 с/у), хацецъ (29 с/у) 
выкарыстоуваюцца у праанашзаваным матэрыяле толью як паказчыю ведання: 
Хочацца падкрэслщъ запатрабаванасцъ гэтага жанру, бо, як правша, па- 
добныя выдант прысвечаны асобам ярк/м, валявым, мэтанашраваным, ятя 
могуцъ уразщъ чытача, уплывацъ належным чынам на норавы сучаснага 
грамадства. Мадальны дзеяслоу хацецъ можа выкарыстоувацца у форме 
умоунага ладу са значэннем абвеснага як паказчык ведання для машфестацьп 
праудз1васщ жадання адрасанта: Велъмг хацелася б (= хочацца), каб абмер- 
каванне пытанняу, узнятых Гунтай Бэргстрэм, не спынтася на гэтай кшзе 
(В. Бурлак).
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У англшсюх публщыстычных рэцэнз1ях мадальны дзеяслоу сап /  could 
з ’яуляецца самым частотным (140 с/у). Форма could ужываецца у двух ладах: 
у прошлым часе абвеснага ладу i ва умоуным ладзе. Мадальны дзеяслоу сап /  
could эксшпкуе два тыпы магчымасц1: анталапчную i этстэм1чную. Першы 
тып рэпрэзентуе магчымасць у цяперашшм щ прошлым часе: We can keep our 
humanity intact while enjoying the new tools tech has built ‘Мы можам захаваць 
наша чалавецтва у цэласщ, атрымл1ваючы асалоду ад новых шструментау, 
створаных тэхналопям!’ (В. Tamoff). Само юнаванне магчымасц1 з ’яуляецца 
аб’ектыуна устаноуленым фактам. Друг1 -  дапушчэнне аб рэальным юна- 
ванн1 магчымасц1 у цяперашшм щ прошлым часе: This could be the kind o f book 
that many readers are looking for  ‘Магчыма, тэта менав1та тая кшга, я кую шукаюць 
мнопя чытачы’ (N. Сот). Форма умоунага ладу could пры вы кары стан Hi 
у дадзеным значэнш л1чыцца маркёрам верагоднасц1. Аднак, як ужо адзнача- 
лася вышэй, на любое значэнне мадальнага дзеяслова накладваецца вера- 
годнасць. 95 % выказванняу з мадальным дзеясловам can i формай прошлага 
часу could эксшпкуюць веданне, 1 % -  веру i 4 % -  меркаванне. Вера адрасанта 
у рэальнае 1снаванне магчымасц1, ф1з1чнай ш ментальнай здольнасц1 адрасата 
рэал1зуецца камбшацыям1 мадальны дзеяслоу сап + мадалънае слова o f  course 
з семай упэуненасщ  i прэдыкат hope + мадальны дзеяслоу cam I  hope that he 
can resist this ‘Я спадзяюся, што ён можа супрацьстаяць гэтаму’ (L. Feigel). 
Камбшацыя мадальны дзеяслоу у  адмоунай форме сап 7 + мадалънае слова 
perhaps з семай няупэуненасщ рэпрэзентуе меркаванне адрасанта адносна 
юнавання магчымасщ альтэрнатыунага разв1цця падзе1: Perhaps it could not 
be written in any other way ‘Магчыма, тэта кшга не магла быць нашсана 
любым шитым спосабам’ (D. Levy).

У рэцэшлях форма умоунага ладу could (27 с/у) эксшпкуе верагоднасць, 
заснаваную на меркаванш, якая можа накладвацца на мадалънае значэнне 
нерэальнасщ: She could write about this event i f  she wanted ‘Яна магла б (= магчы
ма, нашсала б) нашсаць аб гэтай падзец каш б захацела’.

Другое месца па рэкурэнтнасщ займае мадальны дзеяслоу may /  might 
(70 с/у). 47 % выказванняу з дадзеным мадальным дзеясловам эксшпкуюць 
веданне, якое накладваецца на значэнне анталапчнай магчымасщ: Other 
readers may feel differently ‘Астатшя чытачы могуць л1чыць шакш’ (L. Shriver). 
Мадальны дзеяслоу may /  might выступае як паказчык меркавання у 53 % вы- 
казваннях: It might at least give comfort, i f  not hope Тэта, можа, па меншай 
меры, дасць суцяшэнне, каш не надзею’ (R. МсСгшп).

Мадальныя дзеясловы неабходнасц1 should/ ought to (25 с/у), have to (18 с/у), 
must (16 c/y), be to (2 c/y), need (1 с/у) вербашзуюць усе тыпы верагоднасць 
У 80 % выказваннях з дадзеным! мадальным! дзеясловам! сама неабходнасць 
адпавядае рэчаюнасщ i з’яуляецца эксплжатарам ведання: То accept Bradshaw’s 
arguments, you have to give substantial credence to the perspectives afforded 
by evolutionary psychology ‘Каб прыняць аргументы Брэдшоу, вы павшны 
сур’ёзна паверыць у перспектывы, як1я дае эвалюцыйная пс!халопя’ (W. Self). 
Вера рэпрэзентуецца у 10 % выказваннях 2 спосабам!: 1) мадальным дзеясло
вам must у значэнш дапушчэння, заснаванага на моцнай упэуненасць Partly it 
must be because o f the violence against women deep-rooted in most cultures ‘Часткова 
тэта, мусщь, з-за насьпля у адносшах да жанчын, глыбока укаранёнага 
у болынасщ культур’ (Т. Hadley); 2) мадальным дзеясловам have to у форме 
будучага часу: One party will have to sacrifice fo r  happiness o f  others
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‘Адна партыя будзе вымушана ахвяраваць дзеля шчасця астатшх’ (L. Shriver). 
Камбшацыя мадалъныя дзеясловы have to /  should /  be to + мадалъныя словы 
perhaps /  maybe марюруе меркаванне у 10 % выказваннях: Perhaps, we have 
to find  a positive side in everything ‘Можа быць, нам неабходна шукаць 
станоучы бок ва yciivr (Ch. Silva).

Мадальны дзеяслоу will /  would (10 с/у) прадстаулен у рэцэнз1ях у двух 
значэннях, на яюя накладваецца верагоднасць, заснаваная на веданш: 1) вы- 
ражэнне звыклых дзеянняу у цяперашшм щ мшулым: Не was part o f  a gang 
o f thugs who would break into the houses o f  locals whose theological views they 
fe lt to be unproved, and smash up any property they objected to on religious 
grounds ‘Ён быу часткай банды галаварэзау, яюя урывалюя у дамы мясцовых 
жыхароу, чые багаслоусюя погляды яны aiabiai неабгрунтаванымц i разб1вал1 
любую уласнасць, супраць якой яны выступал! па рэлшйных абставь 
нах’(Т. Whitmarsh); 2) волевыяуленне: I  would like to learn more about some 
o f the individuals ‘Я хацеу бы даведацца болын аб некаторых асобах’ 
(N. Wachsmann). У дадзеным выказванш мадальны дзеяслоу would адпавядае 
па значэнш форме абвеснага ладу.

Неабходна адзначыць, што англшсюм мадальным дзеясловам могуць 
адпавядаць беларуск1я безасабова-прэдыкатыуныя словы (БПС) можна (77 с/у), 
трэба (33 с/у), варта /  не варта (32 с/у), нелъга (15 с/у), мусщъ (11 с/у), 
патрэбна (8 с/у), неабходна (2 с/у), яюя абазначаюць мадальную ацэнку 
стану у адносшах магчымасщ, неабходнасц1. Верагоднасць, заснаваная на 
ведан Hi, накладваецца на значэнне магчымасщ / неабходнасщ i рэал1зуецца 
у 88 % выказваннях з дадзеным! БПС: Але трэба прызнацца, што аудитория 
гэтых праектау давол1 вузкая, зболъшага спецыял1заваная, у  тым лту праз 
«балючасцъ» / непапулярнасцъ тэмы (В. Бурлак). Камбшацыя мадалъныя 
словы «безумоуна», «вядома» + БПС «можна», «мусщъ» эксшпкуе веру ад- 
расанта у магчымасць / неабходнасць узшкнення альтэрнатыунага стану 
спрау у прошлым, цяперашшм щ будучым часе i увасабляюцца у 1 % вы
казваннях: Вядома, у  idsaae такт чалавекам Myciy стацъ рэдактар -  яшчэ 
да таго, як наклад m izi падрыхтуецца да друку (Ж. Капуста). 11 % выказван- 
няу з БПС у камбшацыях з дзеясловам быцъ у форме умоунага ладу, 
з мадальным! словам! з семантыкай няупэуненасщ, наяунасц1 сумненняу 
(напэуна, магчыма, наурад) машфестуюць меркаванне адрасанта адносна 
рэальнасщ магчымасц1 / неабходнасц1: Магчыма, не трэба чытацъ некалът 
тэкстау з m izi адразу, л1мтавацъ па адным апавяданш на дзенъ, каб не было 
адчування дэжавю (Ю. Ваучок).

Прэдыкатывы павтен /  не павтен (20 с/у), абавязаны (1 с/у) рэпрэзенту- 
юць мадальнасць неабходнасщ i адпавядаюць англшсюм мадальным дзеясло
вам must, have to. У даследаваным матэрыяле 95 % словаужыванняу дадзеных 
прэдыкатывау увасабляюцца у выказваннях з веданнем i 5 % -  з верай: 
Ён абавязаны быцъ мощным i падтрымацъ яе (Т. Будов1ч-Барадуля).

У вышку супастауляльнага анал1зу функцыянавання мадальных дзеясло- 
вау як маркёрау верагоднасщ у публ1цыстычных рэцэнз1ях на дзвюх мовах 
было установлена, што у беларускай i англ1йскай мовах усе выказванн1 
з мадальным! дзеясловам! машфестуюць верагоднасць. Першае месца па рэ- 
курэнтнасщ у дзвюх мовах (86 % у беларускай i 70 % у англшскай мове) 
займаюць мадалъныя дзеясловы як эксшпкатары ведання, другое -  як экспль 
катары меркавання (9 % i 27 %), i трэцяе -  як эксплiкатары веры (5 % i 3 %).
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Пераважная колькасць ведання тлумачыцца 1мкненнем беларуска- i англамоуных 
адрасантау да перадачы шфармацьй, якая адпавядае рэчаюнасцт Выкарыстанне 
мадальных дзеясловау ж  паказчыкау меркавання i невысокая рэкурэнтнасць ма- 
дальных дзеясловау як маркёрау веры абумоулена жаданнем адрасантау пазбег- 
нуць катэгарычнасщ, безальтэрнатыунасш успрымання шфармацьй адрасатамт

Адрозненш наз1раюцца у больш разнастайным рэпертуары англшсюх 
мадальных дзеясловау. Безасабова-прэдыкатыуныя словы як паказчыю вера- 
годнасщ адпавядаюць па значэнням англшсюм мадальным дзеясловам. 
Выкарыстанне мадальнага дзеяслова магчы у якасщ мадальнага слова м ож а/ 
можа быцъ /  быцъ можа са значэннем меркавання, дапушчэння, -  характэрная 
рыса беларусюх рэцэнзш. Аман1м1я форм абвеснага i умоунага ладу мадальных 
дзеясловау can, may, will -  адметная рыса англшсюх рэцэнз1й. Пры вызначэнн1 
тыпу верагоднасц1 у выказваннях з англ1йск1м1 мадальным1 дзеясловам1 пад- 
казкам1 могуць быць формы шфшыыва i наяунасць / адсутнасць часцщы not.

Так1м чынам, мадальныя дзеясловы -  рэкурэнтны сродак рэал1зацьй 
катэгорьй верагоднасц1 у публ1цыстычных рэцэнз1ях.
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The article deals with Belarusian and English modal verbs as explicators of credibility. 
There have been revealed common and specific features in functioning of modal verbs as means 
of realization of credibility in Belarusian and English publicistic reviews.
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